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112396 
Eisenkern ohne Loch
Iron core without hole
Noyau de fer sans trou

129776 
Eisenkern mit Loch
Iron core with hole
Noyau de fer avec trou

138483
Flackerlicht rot 
Flickering lighting red
Vacillant éclairage rouge

Farbtablette       138653   1
Colour tablet
Tablette de couleur

Faden      10 cm
String
Ficelle

Kohle     136212          1
Coal
Charbon

Zugstange 138634          2
drawbar
barre d'attelage

Türschließfeder 138066  2
Door closing spring
Ressort de 
fermeture de porte
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Bitte legen Sie die Einzelteile nach Buchstabengruppen zusammen und 
beginnen Sie dann  mit dem Zusammenbau.entsprechend der Zeichnungen

Arrange the individual parts by letter groups, and then begin assembling in 
accordance with the drawings.

Mounting instruction

Montageanleitung

Wir verwenden den recyclefähigen Kunststoff Polystyrol. We use recyclable polystyrene.

DE EN

Made in Europe

Our high quality kits will bring you much joy.
Congratulations on your purchase of this Vollmer product. Wir gratulieren Ihnen zum Erwerb dieses hochwertigen Vollmer-Bausatzes. 

Die hohe Passgenauigkeit unserer Bausätze wird Ihnen viel Freude 
bereiten.

Änderungen vorbehalten. 
Keine Haftung für Druckfehler und Irrtümer.

Diverse Kleber für die Bausätze finden Sie im Vollmer Sortiment.

Subject to change without prior notice. 
No liability for mistakes and printing errors.

You will find various glues for the kits in the Vollmer product range.

Viessmann Modelltechnik GmbH
Bahnhofstraße 2a
D - 35116 Hatzfeld-Reddighausen
info@viessmann-modell.com
www.viessmann-modell.de
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Von  vorne e inkleben!

Fensteraufsätze

Bitte  zuerst
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Blumenflocken
Flower flakes
Flocons des fleurs

138110

Tip: 

Möchten Sie das Modell von innen beleuchten, verwenden Sie bitte die Viessmann Art.-Nr. 6832 Hausbeleuchtungssockel mit Glühlampe E5,5, klar. 

Möchten Sie die Fenster einzeln und individuell beleuchten, so empfehlen wir das Startset Etageninnenbeleuchtung Art.-Nr. 6045 von Viessmann.

For detailed illumination of each window and room, please use Viessmann starter floor interior lighting item-No. 6045.
See product information on the last page.

Tipp: 

Siehe Produkthinweis auf der letzten Seite.

If you wish to illuminate the complete model from inside, please use Viessmann item-No. 6832 House illumination socket with bulb E5,5, clear.

Tipp: 

For detailed illumination of each window and room, please use Viessmann starter floor interior lighting item-No. 6045.
Tip: 

Siehe Produkthinweis auf der letzten Seite.
Möchten Sie die Fenster einzeln und individuell beleuchten, so empfehlen wir das Startset Etageninnenbeleuchtung Art.-Nr. 6045 von Viessmann.

See product information on the last page.

For detailed illumination of each window and room, please use Viessmann item-No. 6005 House illumination start-set.
See product information on the last page.

Möchten Sie das Modell von innen beleuchten, verwenden Sie bitte die Viessmann Art.-Nr. 6832 Hausbeleuchtungssockel mit Glühlampe E5,5, klar.
Möchten Sie die Fenster einzeln und individuell beleuchten, so empfehlen wir das Hausbeleuchtungs-Startset Art.-Nr. 6005 von Viessmann.
Siehe Produkthinweis auf der letzten Seite.

Tip: 

If you wish to illuminate the complete model from inside, please use Viessmann item-No. 6832 House illumination socket with bulb E5,5, clear.

Tipp: 

Faden      10 cm
String
Ficelle

Kohle     136212          1
Coal
Charbon

Art.-Nr. 44113
Rauchgenerator Zusatzausrüstung
Smoke generator optional accessory

Générateur de fumée accessoire optionnel

138653
 Farbtablette
Colour tablet

Tablette de couleur

21363
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57687

2x 57688

57687
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57682

57683

57907
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57677
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57684
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2. Montage
    Mounting
   

Möchten Sie das Modell von innen beleuchten, verwenden Sie bitte die Viessmann Art. 6832 Hausbeleuchtungssockel mit Glühlampe E5,5, klar. 

Tip: 

Tipp: 

To illuminate the model from inside, please use Viessmann item 6832 House illumination socket with bulb E5,5, clear.


